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3ACOBHU BUPAKEHHSA IMINIIIATHOCTI Y IOETUYHOMY TEKCTI
EPJIA BIPHI “THE BEAR ON THE DELHI ROAD”

Y cmammi suceimmoemovcs npobaema peanizayii  IMAIIYUMHUX CMUCAI8  PIZHUMU
3acobamu y nOemuyHOMY MeKCmi Ha Mamepiaii meopy KaHaocbko2o nucbmennuxa Epna Bipni.
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The article deals with the problem of implicitness’ realization by different means.
Analysis of a poetic text of Canadian poet Earle Birney was carried out.
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[Ipobnema BUSIBICHHS NPUXOBAHMX CMHUCIIB y XYIOKHBOMY TEKCTI HE € HOBOIO Y
MOBO3HABCTBI, OZIHAK, HE3BAXKAIOUM Ha BEJMKY KUIBKICTh IPUCBAYECHUX 1 HAYKOBUX TOPOOKIB,
BOHA HE BTpAyYa€ CBOEI aKTyalbHOCTI 1 choronHi. [lepmr 3a Bce, 1€ MOSICHIOETHCS OCOOINBICTIO
CMUCJIOBOT Oprasizaiii XyJ0>KHiX TBOpPIB, aJleKBaTHE PO3YMIHHA SIKUX Mepeadavae COpUUHATTS
HE JHIIE eKCIUIIUTHO ToAaHoi iHdopmarii, ame W AEKOAYBaHHA IMIUIIIUTHUX CMUCIIIB.
Oco0nMBO BaXJIMBUM € YMIHHS YWTaya BUABIATH TaKi IMIUTIUTHI CMHUCIH Y MOETUYHHX
TEKCTaX, XapaKTePHOI0 PHCOI0 SKUX € Meperada sikomora Ourpmioro o0’emy indopmarii mpu
MaKCUMaJIbHIHM CTUCIIOCTI CAMOTO TEKCTY.

Po3yMiHHS TpUXOBaHOi y IOETHYHOMY TEKCTi iHopMamii € MOMXIJIMBUM 3aBISKU
(GYHKIIIOHYBaHHIO 1HIMKATOPIB IMIUTILIUTHOTO CMHCIIB — BepOallbHUX 1 HEeBepOaIbHUX 3acO0iB,
SKi BKa3ylOTh Ha HAsBHICTh y TeKcTi Takux cmuciiB [1, c. 120]. Inaukartopu iMILTIUTHHX
CMHCIIB MOXYTb OyTH MpEACTaBICHI Ha pI3HUX PIBHAX — TpadiuHOMYy, (OHETHUYHOMY,
JIEKCUYHOMY, MOP(OIOrTYHOMY, CHHTAKCUIHOMY, CTUIICTUYHOMY.

Y  4KOCTI TpUKIaay BUSBICHHSA IMIUTIIMTHOTO CMHUCIY IOETHYHOTO  TEKCTY
npoaHanizyeMo Bipil kaHajcbkoro noera Epna Bipui “The Bear on the Delhi Road” [2]. Ha
HEepUIMHA MO 3/1a€ThCA, 110 B 03HAYEHOMY TEKCT1 PO3MOBIJIAETHCS ICTOPIS JBOX YOJIOBIKIB,
SK1 BUaTh BEJAMENs TAHIIOBATH, 1100 OTPUMYBATH 3 LbOTO TPOIIi, OAHAK HACMpaB/l Yy Bipiii
HeTbCcs Mpo LIKONY, SKY 3aBAA€ JIIOJMHA CBOEIO AISUIBHICTIO MPHUPOJII, XOUYa OCTAHHS YKOJHOTO
pa3y eKCIUTIUTHO HE 3TaAyEThCs Y TBOPI.

AXTUBAIil IMIUTIIUTHOTO CMHUCIY Y MPOAHATI30BAHOMY MOETHYHOMY TEKCTI CHPUSIOTh
pi3HI HIUKATOpPH, MEpII 3a BCE JIGKCHYHI Ta CTHJIICTUYHI. 30Kpema, JiekcuuHa oauHuis the
Himalayan bear ‘rimanaiicbkuii Beamiap’ € METOHIMIYHOIO HOMIHAINIEKD JUKOI MPUPOIHU, SKY
JIOM HamararoTbcs MiJIKOPUTH, HE3BAKAIOUM HAa MOXJIMBI Hacligkd. Bipmn moumHaeTbes 3
obpaznoro mopiBHsHHA unreal tall as a myth ‘mepeansHo BenmuuHMit, Hade Mid’, sKe omucye
BeIMeIs. 3a3HAYCHUH TPOIT BUKOPHCTOBYETHCS aBTOPOM TSI 3MAITFOBAHHS CTABJICHHS CYJaCHHX
Jro/iel 10 MPUPOIN — MparHy4u 30aradeHHs, BOHU HEXTYIOTh OTOUYIOUOIO iX MPUPO/IOIO 1 30BCIM
320y Ipo 11 CUITy 1 BETUYHICTD, SIKa TEHep CIPUUMAETHCS K I0Ch HEpeabHe, Mi(idHe.

VY mepuriit crpodi ans 3MantoBaHHSA JIIOAEH, SKI HABUAIOTh BEAME[S TAHIIOBATH, aBTOP
BUKOPHCTOBYE HOMIHATUBHI OJIMHHMIII 3 HETATUBHOIO CEMaHTHKOIO, 30KkpeMa Crooked arms ‘kpwusi
pyku’, bare ‘rommii’ Ta oOpasHe mopiBHsHHs Spindly as locusts leap ‘nosruii, sk cTpuboK
capaHu’, B TOH 4ac sK BEIMIiJb OMUCYEThCS JieKceMamu (reat ‘Benukuii, Omaropomuuii’, SOft
‘M’sikuit’, brilliant ‘sckpaBuii, Bugatauii’. Takuii BHOIp JiekceM Ta 00pa3HUX 3acO0iB IMILTIKYE
HETaTHBHE aBTOPCHKE CTABJICHHS O JIFOJICH, IX MiSUTBHOCTI Ta, HABITAKH, MO3UTHBHE /IO BEIMEIS,
T00TO Tpupoau. [TiATBepIKEHHS FOMY 3HAXOIUMO TaKOX Yy TPeTiil cTpodi, e AuKa mpupoja, B
SKiif KMB BEIMiIb, OMKCYETHCS MENOpaTUBHUM aTpuOyrom fabulous ‘mpuromommuiuBuii,
HEWMOBIpHHI, a CBIT oe neiioparuBamu bald ‘mycruii, yooruit’, alien “uyxwuii’, clamorous
‘LIyMHUN .



KirouoBoro ¢pazoro, sika cpusie po3KPUTTIO IMILTIKATHBHOTO MPOCTOPY Bipiua € it is not
easy to free / myth from reality / or rear this fellow up / to lurch lurch with them / in the tranced
dancing of men [2]. 3a3HaueHi psaaAKH € GiHATLHUMH B OCTaHHIM cTpodi 1 MiJCYMOBYIOThH yce
ckazane Buiie. Jlekcuuni inmukartopu myth i reality BxkuBarOTBCS aBTOpPOM ISl TTO3HAYCHHS
JTUKOT IPUPOJIU Ta CBITY JIFOACH BIAMOBITHO. Y TaKWii CIIOCIO pPO3yMIiEMO, IO Y OCTAHHIX PsAKax
HeThCs Mpo Te, L0 JIIOAM, HE3BaKAI0UM Ha BCl CBOT 3yCHILIS, HE MOXKYTh IOBHICTIO MIJKOPUTH
€001 UKy MpHUPOTY.

VY Bipmi “The Bear on the Delhi Road” BaknuBe 3HadeHHS ISl PO3KPUTTS aBTOPCHKUX
IHTeHII MaroTh TakoX rpadiyHi I1HIUKATOpPH IMILTIKaTiB. 30Kpema, rpadiyHO TEKCT
no0yJJ0BaHUH TaK, 110 JOBXKUHA PAAKIB € PI3HOIO, a B IEAKUX PAJKAX CIIOCTEPIraeThcs JOBUIBHO
pO3TaIoBaHi NPoOLIK MK CIIOBaMHU, HATIPUKIIA;

Unreal tall as a myth
by the road the Himalayan bear
is beating the brilliant air
with his crooked arms
About him two men  bare
spindly as locusts  leap [2].

Taka rpadiuna ¢opma He € BHUIIAJKOBOI, BOHA CTBOpPEHA aBTOPOM, MO0 Bi3yaiabHO
BIJOOpa3WTH INATKWHA «TaHElb» BEAMENs, SKH HacIpaBAl HE TaHIIOE, a, HAMAararo4uch
YHUKHYTH YJapiB MaJKOI0, XaOTHMYHO PYyXaeTbCsl BIEpeld-Ha3ald, AK PSIAKM ¥ OpoOiaum Mix
cioBaMH y TekcTi. TakuM 4mHOM, rpadidHi IHIUKATOPH y MPOAHAII30BAHOMY IMOCTUYHOMY
TEKCT1 JIOMOBHIOIOTh M MIAKPIIUIIOIOTh IMPUXOBAHUN CMMCJI, BHUPAKEHUH JIEKCHYHUMH Ta
CTHJIICTHYHHMH 1HJMKATOpaMH Tpo Te, IO HACIIpaB/li JIOAWHA HE B 3M031 MOA0IATH i TIOBHICTIO
HiAKOPUTHU IPUPOAY, JUILIE MPUPYUUTH LUIAXOM JIOBrOi 1 HAIOJIETIMBOI Mpalli.

OTxe, HOCIIMH NPUXOBAHOI'O CMHCIY MOETHMYHOTO TEKCTY CIYrylOThb pPI3HOPIBHEBI
iHAMKaTopu ((poHeTHYH1, MOpPQOJIOTiUHI, JEKCHUYHI, CHHTAaKCUYHI, CTHIIICTHYHI, rpadiuni). s
PO3YMIHHS IMIUTIIIUTHUX CMHCIIB MOETHYHOTO TEKCTY, aBTOPCHKUX IHTEHIIH 4YWTa4d MOBUHEH
YMITH pO3Mi3HABaTH TakKi IHAMKATOPU IiJl Yac NMPOYUTAHHSA TEKCTy W BOJIOJITH JOCTAaTHIMU
(OHOBUMHM 3HAaHHSMHU Ta JOCBIZIOM JUIsl YCHIIIHOTO iX JOEKOAYBaHHS. Y IMOETHMYHOMY TEKCTI
kaHajchkoro nuchMeHHuka Epna bipai “The Bear on the Delhi Road” HocisiMu iMILTIIUTHOTO
CMUCIy € JIEKCUYHI, CTHJIICTUYHI Ta rpadiyHi 1HAUKATOPH, SK1, B3aEMOJII0YH, HAaHOUIbII TOBHO
BTUTIOIOTh aBTOPCHKUI 3aTyM.

JITEPATYPA:

1. besyrna JI.P. Bep6amizamisi IMIUIIIUTHUX CMHCIIB Y HIMEIIbLKOMOBHOMY JiaJIOTTYHOMY
muckypcei: Mororpadis. Xapkis: XHY im. B.H. Kapasina, 2007. 331 c.

2. Birney E. The Bear on the Delhi Road. URL.:

https://canpoetry.library.utoronto.ca/birney/poemé4.htm

Pexomenaye 10 ApyKy HaykoBHUil KepiBHMK npodecopka 3adoaorcbka 0.0.

VK 811.111:82-3
€Edpemenxo A.B.

3ACOBHU BUPAKEHHA IMINIIOATHOCTI Y HOETUYHOMY TEKCTI
EPJIA BIPHI “THE BEAR ON THE DELHI ROAD”

Y cmammi suceimmoemovca npobaema peanizayii  IMAIIYUMHUX CMUCTI8  PIZHUMU
3acobamu y noOemuyHOMy MeKCmi Ha Mamepiani meopy KaHaocvbko2o nucbmennuxa Epna bipHi.
Knrouosi cnosa: imnaiyumuicmo, iMnaiyumHuti CMUC, iHOUKAmMop, NOemuyHULL meKcm.


https://canpoetry.library.utoronto.ca/birney/poem4.htm

The article deals with the problem of implicitness’ realization by different means.
Analysis of a poetic text of Canadian poet Earle Birney was carried out.
Key words: implicitness, latent sense, indicator, poetic text.

[Ipobnema BUSIBICHHS NPUXOBAHMX CMUCIIB y XYIOKHBOMY TEKCTI HE € HOBOKIO Yy
MOBO3HABCTBI, OJIHaK, HE3BAKAIOUM Ha BEIUKY KUIBKICTh MPUCBSIYCHHUX 1 HAYKOBHUX TOPOOKIB,
BOHA HE BTpPAyYa€ CBOEI aKTyalbHOCTI i choronHi. Ilepmr 3a Bce, 1€ MOSCHIOETHCS OCOOIMBICTIO
CMHCJIOBOI Ooprasizarii XyJ0HiX TBOPIB, aJlcKBaTHE PO3YMIHHS SKUX Tependadae CIpUHHATTS
HE JMIIE EeKCIUIIMTHO TMoAaHoi iHdopmarii, ame W AEKOAYBaHHA IMIUIIIUTHUX CMHUCIIIB.
Oco0nMBO BaXJIMBUM € YMIHHS YWTaya BUSIBJISTH Takl IMIUTIUTHI CMHUCIH Y TOETUYHHX
TEKCTaX, XapaKTePHOI0 PHCOI0 SKUX € Mepefada sikomora Ouibmioro o0’eMy ingopmarii mpu
MaKCHMAaJIbHIM CTHCIOCTI CAMOTO TEKCTY.

Po3yMiHHS TpUXOBaHOi y MOETUYHOMY TEKCTi iHGopMalii € MOMXIJIMBUM 3aBISKU
(GYHKIIIOHYBaHHIO 1HIMKATOPIB IMIUTIIIUTHOTO CMUCIIB — BepOallbHUX 1 HEBepOaTbHUX 3ac00iB,
SKi BKa3ylOTh Ha HAsABHICTh Yy TeKCTi Takux cmuciiB [1, c¢. 120]. Iapukaropu iMIominuTHUX
CMHUCIIIB MOXYTh OYTH TMpEACTaBlICHI Ha pI3HUX PIBHAX — rpadiuHoMy, (HOHETHUHOMY,
JEKCHYHOMY, MOP(OJIOTIYHOMY, CHHTAKCHYHOMY, CTHIIICTHYHOMY.

Y  sKocTi TpHUKIAAy BUSIBICHHS IMIUIIUTHOTO CMHCIY TIO€THUYHOTO  TEKCTY
npoanaiizyemo Bipm kaHajacbkoro moeta Epnma bipui “The Bear on the Delhi Road” [2]. Ha
NEePIIU MOTISA 3Ja€ThCA, 10 B 03HAYEHOMY TEKCTI PO3MOBIIAETHCS ICTOPisSs JABOX YOJIOBIKIB,
SKi BYATh BEJME[s TAHIIOBATH, MO0 OTPUMYBATH 3 IOT'O T'POIN, OAHAK HACIPAaBIi y BipmIi
HeThCs Mpo MIKOY, SKY 3aBJAa€ JIOAWHA CBOEIO MISTIBHICTIO MPHPOIl, X04a OCTaHHS JKOJHOTO
pa3y eKCIUTIIHUTHO HE 3TaAyEThCs y TBOPI.

AxTuBamii IMIUTIIUTHOTO CMHCIY Y IPOAHAII30BAHOMY MOETUYHOMY TEKCTI CHPHUSIOTH
pi3HI HIUKATOpPH, MEpII 3a BCE JEKCHYHI Ta CTHJIICTUYHI. 30Kpema, JiekcuuHa oauHuis the
Himalayan bear ‘rimanaiicbkuii Bemmiap’ € METOHIMIYHOIO HOMIHAIIEID TUKOI MPUPOIH, SKY
JIOAW HamararoTbCs MiJIKOPUTH, HE3BA)KAIOUM Ha MOXJIIMBI HacHiIku. Bipm moumHaeThes 3
obpasznoro mopiBusHHs unreal tall as a myth ‘mepeanbHo BenmuuHmii, Haye Mid)’, sike omucye
BeZIMeIs. 3a3HaYCHUN TPOIT BUKOPHCTOBYETHCS aBTOPOM ISl 3MAITFOBAHHS CTABJICHHS Cy4aCHHUX
Jro/iel 10 MPUPOAN — MparHy4u 30aradeHHs, BOHU HEXTYIOTh OTOUYIOUOO IX MPUPOIOIO 1 30BCIM
3a0ynu Tpo 1i CHITY 1 BETMYHICTD, SIKa TENEp CIPUMMAETHCS K IIOCh HEpeabHe, Mi(idHE.

VY nmepuriit crpodi a7 3MaNtOBaHHA JIOAEH, SKI HABUAIOTh BeAMEs TaHIIOBATH, aBTOP
BUKOPHCTOBYE HOMIHATUBHI OJIMHMIII 3 HETATHBHOIO CEMaHTHKOIO, 30KpeMa Crooked arms ‘kpwusi
pyku’, bare ‘romumii’ ta oOpasne mnopiBusuHHs Spindly as locusts leap ‘nmosruii, sik cTpuOok
capaHu’, B TOM 4ac K BEIMiJb ONMHUCYEThCS JiekceMamu (reat ‘Beimkuii, OmaropomHuii’, SOft
‘™M sixmii’, brilliant ‘sickpaBuii, Bunatauii’. Takuii BHOiIp JekceM Ta 00pa3HUX 3ac00iB IMILTIKYeE
HETaTHBHE aBTOPCHKE CTABJICHHS JO JIFOJICH, X MiSUTBHOCTI Ta, HABITAKH, MO3UTHBHE /IO BEIMEIS,
T00TO pupoau. [TianTBepIKEeHHS IbOMY 3HAXOIUMO TaKOX Y TPETii cTpodi, e AUKa mpupoja, B
SKi JKHB BEIMIiJlb, OMUCYEThbCs MeniopatuBHUM arpubytom fabulous ‘mpuronommuinswmii,
HeWMOBIpHHI’, a CBIT mozae nefioparuBamu bald ‘mycruii, yooruit’, alien “ayxwuii’, clamorous
‘OIyMHMIL .

KirouoBoro ¢pazoro, sika cnpusic pO3KpUTTIO IMILUTIKATHBHOTO MPOCTOPY Bipiia € it is not
easy to free / myth from reality / or rear this fellow up / to lurch lurch with them / in the tranced
dancing of men [2]. 3a3HaueHi psAKM € QiHATBHUMU B OCTaHHIH cTpodi 1 MICYMOBYIOTH yce
ckazane Buile. Jlekcuuni inaukatopu Mmyth i reality BkuBarOThCS aBTOPOM Ui MO3HAYCHHS
JUKOT IPUPOJIU Ta CBITY JIFOJICH BIAMOBIIHO. Y TaKHil COCIO pO3yMiEMO, IO Y OCTAHHIX PsAKax
HAeTbCs po Te, 1110 JIOAM, HE3BaXKal0UM Ha BCl CBOI 3yCHJUIS, HE MOXKYTh IMOBHICTIO HIAKOPUTH
co0i AWKy TIPUPOY.

VY Bipmi “The Bear on the Delhi Road” BaxknuBe 3HadeHHS ISl PO3KPHUTTS aBTOPCHKUX
IHTeHLIH MaloTh TaKoX TrpadiuHi IHAMKATOPH IMIUTIKATiB. 30Kpema, TpadiuHO TEKCT
noOyIO0BaHUH TaK, IO JOBKUHA PAAKIB € PI3HOIO, a B ACSIKUX PSAIKAX CIIOCTEPIraeThes TOBUIBHO
pO3TaIIoBaHi MPOOLIN MK CIIOBaMHU, HATIPUKIIA;



Unreal tall as a myth
by the road the Himalayan bear
is beating the brilliant air
with his crooked arms
About him two men  bare
spindly as locusts  leap [2].

Taka rpadiuna ¢opma HE € BHUIIAJKOBOIO, BOHA CTBOpEHA aBTOPOM, OO Bi3yaJbHO
BiJOOpa3UTH INATKWH «TaHENb» BEAMENs, SKH HACIpaBAl HE TaHIIOE, a, HAMAarar4uch
YHUKHYTH yJapiB TajKOI0, XaOTHMYHO PYyXaeThCs BIEpeld-Ha3ald, AK PSIIKH W mpobimm Mix
CIOBaMH y TEKCTi. Takum 4uHOM, rpadiyHi IHIUKATOPH y MPOAHATI30BAHOMY IOCTHYHOMY
TEKCTI JIOTIOBHIOIOTH M TMIAKPIIUIIOIOTh TMPHXOBAHUN CMHCJ, BHPAKEHUH JIEKCHYHUMH Ta
CTHJIICTHYHUMH 1HJMKATOPaMH TPO T€, [0 HACTIPaB/i JOAMHA HE B 3M031 TI0JI0J1aTH ¥ TIOBHICTIO
HiAKOPUTH TPUPOAY, JHIIE MPUPYIUTH HUILXOM JIOBTO1 1 HAIIOJIETIIMBOI Mparli.

OTxe, HOCIIMH TPHXOBAHOTO CMHCIY IOETHYHOIO TEKCTY CIYTYIOTh pPi3HOPIBHEBI
inaukaropu (poHeTHdHi, MOPQOJIOTIUHI, JEKCHYHI, CHHTAKCUYHI, CTWIiCTHYHI, rpadivyni). s
PO3YMIHHS IMIUTIIUTHUX CMHCIIIB MOETUYHOTO TEKCTY, aBTOPCHKHMX IHTEHLIA 4YWTa4 MOBUHEH
YMITH pO3IMI3HABAaTH TakKi IHAMKATOPW IIiJl Yac NMPOYUTAHHS TEKCTy W BOJIOMITH OCTATHIMU
(hOHOBUMHU 3HAaHHSMHU Ta JOCBIIOM JUISl YCHIIIHOTO iX JIEKOAYBaHHA. Y IMOETHYHOMY TEKCT1
KaHajchkoro nuchMeHHMKa Epna bipai “The Bear on the Delhi Road” HocisiMu IMILUTIIUTHOTO
CMUCIY € JIeKCUYHI, CTHJIICTUYHI Ta rpadiyHi 1HAUKATOPH, SKi, B3aEMOII0YH, HAHOUIbII MTOBHO
BTUTIOIOTh aBTOPCHKUI 3aIyM.
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